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recuerdos  

 

El siglo X constituye el momento de máximo esplendor político y cultural del califato. Durante

los reinados de ‘Abd al-Raḥ mān III (912-961), su hijo al-Ḥ akam II (961-976) y su nieto Hišām II

(976-1009), la dinastía omeya controlaba la política peninsular; los reyes cristianos aguardaban para

 

45 Jorge Elices, “Escultura Clássica em Madīnat al-Zahrā’. Exemplum et spolia no contexto islâmico”, Heródoto Vol. 05: no. 02 (2020): 99-132; Jorge Elices, Antigüedad y legitimación, 348-354 

46 Jorge Elices Ocón, 2021, Conjunto Arqueológico Madīnat al-Zahrā’/Junta de Andalucía]. ser  recibidos  en  audiencia  en  Madīnat  al-Zahrā’  y  el  califato  se  había  convertido  en  un  estado
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hegemónico. La estructura del estado, sin embargo, contaba con una serie de problemas que se

agudizaron  durante  la  segunda  mitad  del  siglo  X  y  acabaron  por  desatar  un  final  anticipado  e

inesperado para muchos. A la muerte del califa al-Ḥ akam II en el año 976, Almanzor consiguió

hacerse  con  las  riendas  del  estado,  desplazando  al  califa  Hišām  II  al  papel  de  mero  títere.  La

hegemonía política y militar se mantuvo hasta la muerte de Almanzor en el año 1002 y el posterior

asesinato de sus hijos y sucesores. En el año 1009, la muerte del último de ellos desató un conflicto

político y social que sería el preludio de una nueva fitna, una ola de inestabilidad que acabaría por

destruir  finalmente  el  califato  en  el  año  103147.  Lo  significativo  es  que,  con  la  caída  y

descomposición del califato de Córdoba, se produjo también un cambio que debe ser destacado:

el uso del pasado preislámico fue netamente diferente al del siglo X. Ciertamente, la antigüedad y

sus  ruinas  continuaron  siendo  consideradas  como  “maravillas”  (‘ağā’ib).  Los  autores  tardíos  se

refirieron con atención a los acueductos de Mérida, al teatro de Sagunto o a estatuas clásicas. Por

lo tanto, no desapareció el interés y la consideración por las antigüedades, su valoración en base a

criterios estéticos e incluso proto-anticuarios, o su inclusión en la realidad de al-Andalus como

parte de la ciudad islámica y motivo de orgullo para su población. Lo que sí desapareció en los

siglos posteriores fue la referencia al pasado como recurso político y de legitimación de primer

orden48.

 

Durante el siglo XI, al-Andalus se fragmentó en un conjunto de pequeños reinos taifas. De

algún modo, la fragmentación política de al-Andalus se evidencia también en el tipo de referencias

textuales  que  encontramos  en  las  fuentes:  una  marcada  dependencia  de  la  historiografía  califal,

descompuesta  a  su  vez  en  una  nueva  perspectiva  eminentemente  local,  centrada  en  la  historia,

orígenes y principales ruinas o maravillas de Sevilla, Toledo o Zaragoza, como nuevas capitales de

los reinos taifas. Aquellos detalles que ya habían sido resaltados por el Kitāb Hurūšiyūs y por Aḥ mad

al-Rāzī,  como  el  origen  hispano  de  Trajano  y  Adriano,  nacidos  en  Itálica,  se  repiten  en  la

historiografía  local  asociada  a  la  historia  de  Sevilla  y  aún  eran  significativos 49.  Viriato,  un  tal

Antonius y Julio César aparecen igualmente retratados en la historia referente a Toledo50, y Octavio

Augusto  vuelve  a  aparecer  como  fundador  y  constructor  de  Zaragoza51.  Sin  embargo,  otras

referencias y figuras, como Hércules, cayeron en el olvido. Los autores tardíos que sí lo mencionan

lo hacen aludiendo al Ídolo de Cádiz, un monumento que había sido asociado con las Columnas

de Hércules y con una estatua que representaría la efigie del propio héroe griego portando diversos

objetos en sus manos, identificados como una llave, un látigo o un libro. Con ello, estos autores

tardíos copian y amplían los detalles ya apuntados en el siglo X52. Sin embargo, aquellos autores

tardíos que no tuvieron acceso al Kitāb Hurūšiyūs o a la obra de Aḥ mad al-Rāzī prefieren omitir el

 

47 Eduardo Manzano, Conquistadores, Emires y Califas, 471-503. 48 Jorge Elices, Antigüedad y legitimación, 395-396. 

49 Al-‘Uḏ rī, Tarṣī’ al-ajbār (Madrid: Instituto Egipcio de Estudios Islámicos de Madrid, 1965), 97; al-Bakrī, Kitāb al-Masālik wa-l-mamālik, II, 1514; Al-Bakrī, Geografía de España, 31-32; Crónica del Moro Rasis (Madrid: Cátedra, 1975), 176-177.  50 Ibn Ḥ ayyān, Muqtabis V, 180; Ibn Ḥ ayyān, de Cordoba, 206-207; Crónica del Moro Rasis, 159-163. 51 Al-‘U ḏrī, Tarṣī’ al-ajbār, 9. 

52 Orosio, Historiarum adversus paganos libri septem, I, 2, 7; Kitāb Hurūšiyūs, 21, no. 15; al-Bakrī, Kitāb al-Masālik wa-l-mamālik, II, 1496; Al-Bakrī, Geografía de España, 20. nombre  de  Hércules  y,  en  su  lugar,  elaboran  nuevos  relatos  con  otros  personajes,  una  señal
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inequívoca de que el pasado sigue siendo una referencia importante, aunque el clasicismo o el gusto

anticuario del siglo X ya no tenga más sentido53. 

 

Liberada  del  corsé  del  discurso  califal,  la  antigüedad  durante  la  época  taifa  (1031-1090),  almorávide 

(1090-1147) y almohade (r. 1147-1248) se convierte en una herramienta más flexible, evocada de múltiples 

formas y en diferentes formatos. Las ruinas y los antiguos aparecen así en la poesía, fascinando no solo a 

los califas sino también a visitantes y locales, y evocan una reflexión personal en la que las memorias de lo 

antiguo  y  lo  islámico,  lo  intelectual  y  lo  popular,  se  entremezclan.  Varios  ejemplos  pueden  ilustrar  este 

cambio de registro. Una noticia de Ibn ‘Abd al-Barr (m. 463/1071) se refiere al Ídolo de Cádiz en estos 

términos:

 

“Una de las maravillas del mundo es el Ídolo de Cádiz ( ṣanam Qādis), que se encuentra en la región 

occidental de al-Andalus, sobre el mar de la provincia de Sidonia (Šaḏuna). De él se ocuparon los 

antiguos (al-‘Awā’il), y luego los historiadores musulmanes (ahl al-ajbār) han trasladado su noticia. De 

las cosas más bellas que se han dicho para describirlo en poesía es lo que muchos han recitado del 

sabio  metrista Abū  ‘U ṯmān  al-Šaḏunī,  el  cual  dijo  dirigiéndose  a  uno  de  los  alcaides  de  Sidonia, 

cuando este le hizo entrar en su presencia, pues lo tenía por uno de los suyos en aquella isla: 

 

¡Señor!, con mis propios ojos he contemplado un prodigio y ya 

no me importa que las gentes hablen de mi veneración hacia Vos. 

¡Juro por Dios que en Sidonia he visto una maravilla y que sois 

Vos la causa de su visión! Los monumentos de un reino proclaman 

la existencia de un gran soberano, cuyo poderío rebaja para siglos 

la cerviz de los hombres. El caso es que hay un negro que 

está de pie en la cima de un pináculo, como si sobre él estuviera 

crucificado en el viento. Adelanta la pierna derecha y casi la alza, 

como quejándose de un esfuerzo descomunal. En la diestra presenta 

una llave que tú tomarías por ofrenda si no fuera porque él está 

compungido. Y un pergamino (mukta ̒iban) en la izquierda, mano 

que lleva cerrada como si nos quisiera ocultar su contenido. De la 

mar señala el poniente y su región, mirando erguido hacia el ocaso 

del sol. ¡Tiene que haber una cerradura —Dios mío— que, tarde 

o temprano, se abra con esta llave! Me preguntáis por qué está su 

brillo apagado, y la mente, en el acto de liberar su chispa, estalla: Os 

digo que en sus noticias hay un portento, así es que no preguntéis si es de oro o de latón”54.

 

53 Al-Garnāṭī, Tuḥfat al-albāb, editado por G. Ferrand (Paris: Éditions La Découverte, 1925), 69-70; Al-Garnāṭī, Tuḥfat al-albāb (El Regalo de los espíritus), traducción de A. Ramos (Madrid: CSIC, 1990), 46-47: alude en su lugar a Alejandro Magno como artífice del Ídolo. 

54 Ibn ‘Abd al-Barr, Bahyat al-mayālis, III, 180-1 en Juan Abellán, El Cádiz islámico a través de sus textos (Cádiz: Universidad de Cádiz, 2005), 55-56. Sobre el Ídolo de Cádiz: Jorge Elices, Respeto o Barbarie: el islam ante la Antigüedad de al-Andalus a DAESH (Madrid: Marcial Pons, 2020), 152-159. 
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Otro ejemplo hace referencia al teatro de Sagunto (Fig. 3). En 1191, Ṣ afwān ibn Idrīs, un joven

poeta y secretario del emir de Murcia, realizó un viaje a Sagunto acompañado de varios amigos.

Ṣ afwān recogió sus impresiones del viaje en su obra Epístola del viaje y del alto en el camino, donde

describe  de  manera  poética  los  paisajes  y  ciudades  que  visitó.  Entre  ellas  destaca  Sagunto

(Murviedro en época islámica), a la que define como la “Madre de las Maravillas”. Su relato de la

visita al teatro romano, aunque incompleto, es de sumo interés:

 

Recorrimos  con  la  vista  en  él  un  templo  colosal  y  una  figura  tan  perfecta  con  su  adorno 

correspondiente [... ...] Igual que nos contó el Corán sobre la Torre de Hāmān. [... ...], y [el teatro] fue 

creado por especial razón [...]. En lo que recorrimos en la Ka’ba de la consideración (Ka’bat al-‘ibar) 

vimos un espectáculo; ningún comentario acerca de él satisface, únicamente presenciándolo, y menos 

que esto es una estrella en un cielo y una gota en un mar [... ...] ¿Cuántas veces los romanos (Rūm) lo 

frecuentaron  en  reuniones?.  Dijeron  [los  viajeros,  los  guías]  que  el  teatro  (mal’ab)  era  algo 

extraordinario, y les contesté que sí, pero que ahora lo ocupan los caballos del viento y la pertinaz 

lluvia55. 

 

Figura 3. Teatro de Sagunto56. 

 

55 Ṣafwān b. Idrīs, Adib al-Andalus Abu Bahr al-Tuyibī: `umr qasir wa-`ata’ gazir (Casablanca: Matba’at al-Nayah al-Yadida, 1999), 187-188, citado en Jasim Alubudi, “Dos viajes inéditos de Ṣafwān b. Idrís”, Sharq al-Andalus. Estudios mudéjares y moriscos Vol. 10-11 (1993-1994): 223-225. 

56 Las glorias nacionales: grande historia universal de todos los reinos, provincias, islas y colonias de la Monarquía Española, desde los tiempos primitivos hasta el año de 1852. (Madrid-Barcelona: Imprenta de Luis Tasso, 1852-1854). 
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La descripción del teatro que hace Ṣ afwān es un tanto confusa, aunque comparte elementos con

autores previos de los siglos X y XI57. Define el teatro como un edificio colosal que destaca por su

monumentalidad. Identifica su función como un lugar de reuniones y de entretenimiento, un teatro

(mal’ab),  obra  de  los  romanos  (Rūm). Ṣ afwān  se  deleita  en  la  comparación  entre  el  pasado  y  el

presente y ahonda en el estado de las ruinas decadentes. Insiste en que la belleza y lo enigmático

del lugar se revelan “únicamente presenciándolo”. La comparación entre el teatro y la torre de

Hāmān es especialmente interesante. La torre aparece mencionada en el Corán. Según el relato,

Faraón, un mítico gobernante de Egipto enemigo de Moisés, ordenó a su arquitecto Hāmān la

construcción de una torre con ladrillos cocidos para poder llegar al dios de Moisés y comprobar

que este mentía58. La reinterpretación se construye a partir de lo visual, basándose en la similitud

formal entre el teatro y la torre, ambos edificios monumentales, construidos en gradas y con gran

altura. En realidad, la referencia, lejos de catalogar el teatro como un vestigio extraño y propio de

la Jahiliyya, equipara ambos monumentos y establece un nexo de unión entre ellos, integrando las

ruinas dentro de un esquema religioso, cultural e histórico plenamente asumible a los ojos de un

musulmán. Las memorias y el pasado se mezclan así para dar como resultado  algo nuevo: una

forma distinta de percibir y relacionarse con el pasado 59.

 

La antigüedad, como recurso de legitimación en al-Andalus, tal y como lo había sido en época

califal, solo vuelve a aparecer en momentos concretos vinculados a la construcción de un nuevo

poder y un nuevo discurso en la península. Faltan todavía estudios en este sentido, pero algunas

evidencias resultan significativas. La impronta de la obra de A ḥ mad al-Rāzī es muy notable, como

ya señalé. Su influencia se detecta no solo en las obras y autores del siglo XI, sino que se prolonga

hasta el siglo XVII. Lo más interesante en todo caso es que su recepción, y con ella el acceso a la

antigüedad clásica como recurso de legitimación, reaparece en distintos momentos de la historia

peninsular, recuperada al mismo tiempo por autores cristianos, musulmanes y judíos, que escriben

en árabe, latín, portugués y castellano. Un primer episodio se documenta en los siglos XII y XIII.

La Crónica Pseudo-Isidoriana, escrita en territorio cristiano en la primera mitad del siglo XII, en latín

pero utilizando extensamente fuentes árabes y noticias tomadas de Aḥ mad al-Rāzī60, se debe asociar

con otras dos obras ya mencionadas, dependientes también en buena medida de las fuentes árabes

y de la obra de al-Rāzī: la Historiae Rebus Hispaniae del arzobispo Jiménez de Rada y la Estoria de 

España  de  Alfonso  X61.  En  al-Andalus,  este  proceso  de  recuperación  de  la  antigüedad  se  ha

apuntado también para el caso de Ibn Gālib, un autor de origen granadino, del siglo XII que incluye

en su obra una descripción de Iberia y una serie de noticias sobre su historia preislámica. 62 Su obra

se ha puesto en relación con la de A ḥ mad al-Rāzī, y ha sido enmarcada dentro del discurso y el

 

57 Al-‘U ḏ rī, Tarṣī’ al-ajbār (Madrid: Instituto Egipcio de Estudios Islámicos de Madrid, 1965), 19; Crónica del Moro Rasis, 36-37.  58 Corán, Sura 28: 38 y 40: 36-7. 

59 Jorge Elices, Respeto o Barbarie, 140-144. 

60 La chronica gothorum pseudo-isidoriana (A Coruña: Toxosoutos, 2000).  61 Juan Carlos Ruiz Souza, “Rodrigo Jiménez de Rada y la valoración del patrimonio de al-Andalus como algo propio. Arabización e islamización”, Anuario de Estudios Medievales Vol. 51: no. 01 (2021): 269-301.  62 Ibn Gālib, “Kitāb Far ḥat al-Anfus”, Maŷallat Ma‘had al-Majtutāt al-‘Arabiya (Revista del Instituto de Manuscritos Árabes de la Liga Árabe) Vol. 01: no. 02 (1955).  
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proyecto almohade63. Curiosamente, los califas almohades acudieron tanto al pasado clásico como

al pasado omeya en búsqueda de legitimación política y religiosa. En la construcción de la Giralda

de Sevilla, el antiguo minarete de la mezquita, se emplearon capiteles “clásicos” de época califal,

recuperados de Madīnat al-Zahrā’, así como varias inscripciones latinas reutilizadas, todavía visibles

en la base del minarete (Fig. 4)64. Incluso, la Antigüedad, tal y como fue moldeada por los califas

omeyas, reaparece también entre las comunidades judías peninsulares donde también se alude a

Išbān como un pueblo o una figura de la historia preislámica de al-Andalus, tal y como había hecho

A        65 ḥ mad al-Rāzī. 

 

Un  segundo  episodio  de  recuperación  de  la  antigüedad  a  través  de  la  obra  del  historiador

cordobés correspondería a los siglos XIV y XV. La más significativa de estas obras es la denominada

Crónica del moro Rasis, una crónica del siglo XV que es la traducción castellana de una primera versión

portuguesa, realizada supuestamente sobre el original del historiador cordobés por encargo del rey

portugués Dinis (1279-1325) y llevada a cabo por el clérigo Gil Pérez y un alarife o experto llamado

Muḥ ammad66. Casi contemporánea a esta crónica es esta otra: Ḏikr bilād al-Andalus67. Esta obra fue

escrita por un autor desconocido, probablemente un magrebí, que vivió entre la segunda mitad del

siglo XIV y el siglo XV. Al igual que A ḥ mad al-Rāzī, la obra sitúa el foco de atención en la historia

de la península, comenzando con una descripción geográfica, un relato de la historia preislámica y

una historia de al-Andalus. A veces, la obra muestra gran similitud con la del historiador cordobés,

mientras que en otras ocasiones incluye pasajes únicos y muy reelaborados. Menciona, por ejemplo,

a varios Hércules a los que atribuye distintas hazañas, entre ellas la construcción del Ídolo de Cádiz,

la derrota de las amazonas y la introducción en Iberia del árbol de la morera, necesario para la

producción de seda68. De nuevo, esta obra podría relacionarse con otro periodo de reafirmación

del poder islámico en la península, liderado por la dinastía Nazarí de Granada o por la dinastía

Meriní en el Norte de África.

 

63 António Rei, “A Crónica do Mouro Rasis. Repositório do programa almóada de reconquista”, en Del Nilo al Ebro. I Estudios sobre las fuentes de la conquista islâmica, editado por L.A. García Moreno et al. (Alcalá de Henares: Universidad de Alcalá de Henares, 2010), 229-243. 

64 Corpus Inscriptionum Latinarum, II 1180 y 1183. Véase la referencia al conjunto de piezas romanas reutilizadas en: Enrique García Vargas et al., “Una nueva inscripción annonaria de Sevilla: M.Iulius Hermesianus, diffusor olei ad annonam Urbis”, Habis no. 32 (2001): 358.  

65 Moses ibn Yacob, Kitāb al-Muḥāḍarah wal-Muḏakara (Madrid: CSIC, 1985), 60. 66 Cronica del moro Rasis (Madrid: Cátedra, 1975).  

67 Ḏikr bilād al-Andalus. Una descripción anónima de al-Andalus (Madrid: CSIC, 1983). 68 Ḏikr bilād al-Andalus, 73 y 84-5/ trad., 67 y 90-92. 
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Figura 4. Inscripción romana (CIL II 1180) reutilizada en la base de la Giralda de Sevilla69. 

 

 

Finalmente, el último episodio a destacar tuvo lugar entre los siglos XVI y XVII. En el contexto

del renacimiento y el humanismo, la obra de al-Rāzī fue conocida por el embajador marroquí al-

Gassānī, que visitó la corte de Carlos II en 1690-9170, y por numerosos estudiosos y anticuarios de

los siglos XVII y XVIII que buscaban informaciones en la Cronica del moro Rasis para encumbrar

los orígenes de algunas ciudades de la península ibérica71. En ese período, otro autor magrebí, al-

Maqqarī (m. 1632), acudió a la obra de al-Rāzī, ya fuera de forma directa o indirecta, para elaborar

una nueva crónica de la península ibérica que reproduce el mismo esquema trazado en el siglo X:

descripción de Iberia, historia preislámica e historia de al-Andalus72. De este modo, la obra del

historiador  cordobés  y  su  relato  de  la  historia  preislámica  logró  sobrevivir  algunos  siglos  al

redescubrimiento de la historiografía clásica y a la conformación de un discurso de identidad y

 

69 Sergio David Cansado, La cara olvidada de la Giralda, Esa Sevilla, 14 de agosto de 2010, 

https://esasevilla.blogspot.com/2010/08/la-cara-olvidada-de-la-giralda.html 

 

70 Al-Gassānī, Riḥla al-wazīr fī ftikāk al-asīr. El viaje del visir para la liberación de los cautivos (Tánger: Instituto General Franco para la Investigación Hispano-Árabe, 1949).  

71 El manuscrito de la Biblioteca de Copenhague, estudiado por D. Catalán, es una elaboración a partir del texto de la Cronica del Moro Rasis junto con otras noticias e interpolaciones, llevada a cabo por Gabriel Rodríguez Escabias en el siglo XVII: véase Cronica del Moro Rasis, introd. xix-xxv. 

72 Al-Maqqarī, Nafḥ al-ṭīb min gusn al-Andalus al-ratīb (Beirut: Dār Ṣ ādir, 1968). memoria  nacional  durante  estos  siglos.  Lo  más  significativo  es  que  aquellos  rasgos  más
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característicos de la historiografía española del siglo XIX (la conquista de Hispania, la revuelta de

Viriato, la pax instaurada por Augusto o el origen hispano de Trajano y Adriano) ya aparecían en la

obra de A ḥ mad al-Rāzī73. Con ello, no solo resulta evidente el peso de la historiografía califal en la

literatura posterior, sino, sobre todo, lo extraordinario que fue la invención del pasado realizada en

el siglo X: una nueva memoria anclada en la antigüedad y en las ruinas y personajes de la historia

de Hispania. La singularidad o esencia que la historiografía nacionalista española del XIX atribuía

a los españoles como resultado de su historia no es sino una versión más completa y actualizada de

un mito creado en al-Andalus, construido a partir de los retazos de la antigüedad que conservaron

y adquirieron nuevos significados para los califas, poetas y viajeros andalusíes.
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